
Adapter Bracket for Gamber-Johnson Pole Mount
with Tilt and Rotate Mount

Support d'adaptateur pour �xation sur poteau
Gamber-Johnson avec supports pivotant et rotatif

Adapter für Gamber-Johnson Montageständer
mit Kipp- und Drehbefestigung

Soporte adaptador para soporte de poste Gamber-Johnson
con soporte basculante y giratorio

Suporte do adaptador para montagem de polo
Gamber-Johnson com montagem de inclinação e rotação

In this package
Contenu du paquet

In diesem packet enthalten
En este paquete

Nessa embalagem
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Fit the bracket to the top of the Gamber-Johnson pole as shown. A series of holes allow height adjustment.

Montez le support au sommet du poteau Gamber-Johnson comme indiqué. Une série de trous permet de régler
la hauteur.

Setzen Sie den Adapter wie abgebildet auf das obere Ende des Gamber-Johnson Montageständers. Zwei Reihen 
mit Bohrungen ermöglichen die Höhenverstellung.

Coloque el soporte en la parte superior del poste Gamber-Johnson como se muestra. Una serie de ori�cios permite 
ajustar la altura.

Encaixe o suporte na parte superior do polo Gamber-Johnson, conforme mostrado. Uma série de orifícios permite 
o ajuste da altura.

2

Secure the bracket using the supplied fasteners.

Fixez le support à l'aide des attaches fournies.

Befestigen Sie den Adapter mit den mitgelieferten Schrauben.

Fije el soporte mediante los pernos proporcionados.

Prenda o suporte usando os �xadores fornecidos.

Tools Required

Outils nécessaires

Erforderliche Werkzeuge

Herramientas necesarias

Ferramentas necessárias

5mm A/F hex key
Clé Allen 5 mm
5 mm-Inbusschlüssel
Llave hexagonal de 5 mm
Chave sextavada A/F de 5 mm

7/16in A/F wrench
Clé mixte 7/16
7/16-Zoll-Gabelschlüssel
Llave de 7/16 in
Chave A/F de 7/16 pol



Attach the Tilt & Rotate mount as shown using the supplied fasteners.

Fixez les supports pivotant et rotatif comme indiqué à l'aide des attaches fournies.

Bringen Sie die Kipp- und Drehbefestigung wie abgebildet mit den mitgelieferten Schrauben an.

Acople el soporte basculante y giratorio como se muestra mediante los pernos proporcionados.

Prenda a montagem de inclinação e rotação, conforme mostrado, usando os �xadores fornecidos.
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Install the docking station as shown. 

Installez la station d'accueil comme indiqué.

Bringen Sie die Dockingstation wie abgebildet an.

Instale la estación base como se muestra.

Instale a base de encaixe, conforme mostrado.



For the most up- to ‐date instructions see:
Pour connaitre les instructions les plus 

récentes, rendez-vous sur:

Consulte las instrucciones más actualizadas en:
Para ver as instruções mais atuais, consulte:

http://www.motioncomputing.com/support/userdocs
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